
PÉCS, 1887 október 16

Czím. rang és kaszt.
'ÁJD0

raizlerosne : ténsasszony most, 
kraizleros meg: téns ur. 

Csodálom, hogy el nem pattan.
Ez a megfeszített húr.

C zimkórságos világ biz’ ez. 
Divat, czím és külön kaszt 
Nem tudni, hogy ki az ur és 
Ki közöttünk a paraszt.

Tekintetes czímmel mostan,
I itkrir uram : nagyságos, 
Rendben volna nála minden, 
Csak a zsebe hiányos.

Sőt mi több, az éhenkórász 
Diurnista hadsereg,
Neve előtt tekintetes 
Titulussal díszeleg.

Vége ennek úgy is az lesz, 
Meglátja azt az ország,
Czímet, rangot, külön kasztot, 
Elnyel majd az — adósság

Pét-si

Megjelenik minden vasarnap, ,
Előfizetési ar neevedévre 1 frt’so kr ' Szerkesztőség és kiadói iy&Ukl

János-utcza 8. szVARADY FERENCZ Eyyo* szám 15 kr.

2tg£sF~ Hirdetések igen előnyös áron vétetnek föl.
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AZ
Folytatás és vége,’

A nagy napot megelőző délutáni 5 órakor a gő­
zölgő samowar mellett s az igéző Alice jelenlétében 
éppen azon gondolkozik, hogy milyen nagyszerűt is fog 
majd ő mulatni Pécsett. midőn az a kedves asszony 
igy szólítja meg édes-csábos hangjával :

— Engem is magával visz, nemde'?
— Ugyan hová gondol — a közgyűlésre V
— De hisz nem szükség nekem oda mennem . . . 

és lássa, nekünk asszonyoknak sok mindenféle apró- 
cseprőségre van szükségünk s itt elreczitál szapora 
nyelvecskéjével vagy két tuczat női elmaradhatatlan 
piperét, azzal végezvén — s nekem mind erre szüksé­
gem van.

— Majd egy más alkalommal édesem. Nem lesz 
időm önnel bejárni a boltokat 1

A történeti hűség kedvéért meg kell itt jegyez­
nem, hogy a kassza Sanyi bátyánknál volt: elve lévén 
neje kezébe pénzt nem adni... hogy miért — ő a meg­
mondhatója.

— Adja át a pénzt Gyulának, majd lesz szives ő 
elkísérni — szólt a nő.

— De gondolja meg —-------
— Ugyan ne teketóriázzon annyit, különben azt 

kell hinnem, hogy azért nem akar magával vinni, mért 
más szoknya------------

De e mondatot már csak még sem engedhette 
urambátyánk, ő róla ilyesmit föltenni; ha még kutya ... 
de szoknya ! Juj I

— Jól van, jöjjön 1 s ezzel kiadta a rendeletet, 
hogy a négyes egy félóra múlva készen álljon.

A menyecske az egész utón duzzogott.... a férj 
annál jobban. Egyiknek a szalagokon, csipkén s Isten 
tudja min, a másiknak pedig csak a slágeren járt az esze.

Nagyon természetes, hogy este vacsora után a 
kompánia összeült kártyázni. Sorra meginvitálta a bru- 
derokat nrambátyám derék házigazdája, ki jól ismerte 
már ebbeli passzióját.

..A kinek nincs szerencséje a szerelemben — — 
szerencséje van a kártyán! . . .“

Sanyi bátyánk táré zaja vagy 18.000 írttal lett 
nehezebb, mikor fölkeltek az asztaltól, volt is olyan ra­
gyogó jó kedve, hogy másnap még a közgyűlésen is su­
gárzott az arcza. mi pedig fehér holló számba mehetett.

Neje Gyula barátunkkal sorra járta a boltokat s 
ugyancsak volt mit czipelnie két hordárral. Szépecskén 
el is helyeztek mindent a kocsiba.

Ebéd után a kompánia ismét összeült. A nők az 
ebédlőben maradtak vissza s ugyancsak szapulták a 
férfinemet, se vége, se hossza nem volt a tercierének ; 
a férfiak a pipatoriumba mentek s bJattozni kezdettek.

Urambátyám ugyancsak drukkolt már, mert egy 
slagért sem tudott megütni, pedig már egy órája ütik. 
Fortuna Isten-asszony ma hűtelen lett hozzá .... foly­
ton veszt. A tegnapi nyereség után már sajátjából is el­
úszott 15.000 frt s egy pár eltelt és bon.

Látva urambátyám malitiózus állapotát, melléje 
telepedtem s ugyancsak drukkoltam.

—- Adok 1 — szólt a bankár.

Veszek! — hangzók urambátyám dörgő szava
s neki feküdt a 
kártyáját.V

nisztálásnak. Nvolcz ! — kiáltá felütve

* — Kilencz ! — volt a refrain a bankár részéről
s újból beseperte Sanyi 5000 frt készpénzét s egv 
chekkct.

— Swarz vagyok ! matt vagyok ! tisztára kifosz­
tottatok, semmim sincs többé ; de azért még sem kelt 
volna föl bibliája mellől, csürte-csavarta az eszét, mi­
ként nyerhetné vissza veszteségét, de hát mit tegyen a 
bank ellenében.

Ekkor lépett be az inas s jelenti :
— K . . . nagyságos ur kocsija előállott, ű nagv- 

sága már len van.
— Tüstént megyek — s azután mint egv jó esz­

métől megkapatva, fölveszi blattját.
— Fél bank ! — szólt nagyot ütve öklével az asz­

talra.
— S a fedezete '? — kérdi a bankár.
Sanyi gondolkozik s azután 'hirtelen oda szól :
— Oda künn áll az udvaron négyes fogatom.
A bankár fölkel, kinéz az ablakon szól :
— Mindenestől, a mi a kocsiban van "?
— Legyen ! — rivalt Sanyink, nem is álmodva, 

hogy az a csinos, czultros asszonyka, Alice is a kocsi­
ban ül már, várva reá.

— Gilt ! — hangzók a bankár ajkairól s osztott. 
Urambátyánk tételét elvesztette.
— Retirálunk — szólt a bankár — s most uraim 

tulajdonomba veszem a fogatot mindenestől.
Az egész társaság égve a kíváncsiságtól, a bankár 

után ment. ki az udvar felé vette útját
A mint urambátyám észreveszi, hogy neje is a 

kocsiban van, oda fut s kiakarja emelni.
— Holló ! — tiltakozik keményen J. . . ur, a ban 

kár. A fogat mindenestől volt értve, különben el sem 
fogadtam volna 20.000 írtba, mert annyi volt a bank 
fele.

— Miről beszélnek az urak ? — kérdd Alicze 
nyugtalankodva.

— Hát csak arról, kedves nagysám — szóltam 
én — hogy Sanyi bátyánk föltette a fogatját önnel 
együtt egy blattra s a nagy sláger .1.... barátunknak 
ütött be s nem neki s igy most már akár búcsút is ve­
het tőle, mert neki semmi joga többé önhöz.

Alicze megértvén a dolgot, egy pillanat alatt le­
ugrik a kocsiról s sértett méltósággal szó! :

— Igaza van ; semmi joga, se neki, se másnak - 
s ezzel visszaosont a házba.

A válópernek hamar vége lett... Urambátyám 
ugyan nem vett többé blattot a kezébe ... de a volt 
felesége igenis jobb férjet a házába.

J. . . . ur azonban talán még most is a fogat ián ... ° ° ■' urizal.
így kártyázta el a hires K.... Sanyi tulajdon

feleségét.
Fridolin

erstsn>

' --VT.___Al . • /«. jj •A’-íüj
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d zántott tevco.
Atya (ct -növeldéfst fia&ciéztesett unotciAugá- 

fioz-J : átu gom, téssits ne fém zántott /'evest!
Vnoloihuga (sava z tan/ : SSácsifá-m, ast nem 

tue of; feszíteni !
Atya §)7cieso<?a ? -még zántott /evest se tufss 

feszíteni ? 3tát mi as éJstcn ni/i/át tanul'tof vo/'ta- 
féppen aféan a nőve /Se fen ?

A barátság.
— jvfzi látok,, kedjves barátom, a 

zálogházban voltál ? (Le édes jó ba- 
-rátom, ha, pénzzavarba vagy, miért 
vem j ősz hozzám? Jjögtön adtamj 
volna valami — be c s ap ni valót! j

JANKÓ. 335

A tudakozó intézetben.

— Csak egy hely van üresedésben. Elmenne 
ön fürdőszolgának ?

— Szívesen.
— De hát érti-e a vízkezelést?
— Ha értem-e ? Hisz bor kereskedésben 

voltam alkalmazva.

JRappozton.
---- döos injure db a. oátoí ?
— CT oátoí lujugoDb, zziedes ut, hanem 

cl l’afióííáiy as lujajaucíall uagij ípeHláítuliuuob 

cí mát!

— Higyje el 
kérem, hogy ez 
idő szerint Pé­
csett csak három 
festő van, a ki 
művész számba 
jöhet.

KIK

— Az egvik én 
vagvok, a má­
sít te! te net a 
neve fi i t te (e n

nem /ut az- 
essem te.

A boltban.
— fájtét kérek !
— 3)ld vérit ?
— _ ! írn ' . 

csak azt kötöm kt, 
1)o ív ne lej ven olyan

Lhlov, a 
mit multkoi\ vittem, 
leaalább is fél font 
l v uk volt.

V. - y.

f'bí.A
" V v v; ;

NEM CSUDA.

— Lássa uram, én már tiz éve vagyok nős és még egyetlen
egyszer se pöröltem a feleségemmel. , Q

_ Uram, ön csudát beszél! S vájjon mi a foglalkozása i
— Utazó vagyok.

Jó kifogás.
{Háziasszony: 

Ugyan Lizi, sies­
sen hát! Soha se 
lesz kész a mun­
kájával !

jSzolaleánv•'
Már régen készen 
volnék vele, ha 
nagysága nem pe­
relne mindig; de | 
igy arra kell hall­
gatnom sa munka 
marad.

Furcsa hirdetés.
Egy faluban 

a következő­
ket dobolta ki 
a kisbiró :

— A regru­
ták, a kiket 

az idén soroz­
nak, a faluhá- 
zán ki vannak 
szegezve.

A rendőrségnél.
j-'o-y csavargó, ki már többször \olt büntette, 

Pécsett ismét a rendőrség elé került s itt sokkal 
enyhébb büntetésre Ítélték, mint másutt szokták.

_ Az urak itt nagyon jó indulatnak irántam,
mondja a rendőrhöz, a ki őt a fogságba kiséri, 
legközelebb majd viszajövök ide.
1 O

A hogy jön.
— Ugyan édes szomszéd asszony, Jfogy is 

mehetett férjhez oly csúnya emberhez?
— Jaj lelkem, szomszédasszony! a szépség 

után csak a szeretőket választjuk, a férjet pedig 

csak úgy, a h0 jen.
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Sétaközben. A karikagyűrű.
Gavallér: A kisasszony iránti szerel­

mem. ehhez a gyűrűhöz hasonlít, mert nincsen 
— vége.

Kisasszony: Az ön iránti szerelme zn is 
hasonlít a gyűrűhöz, mert nincsen kezdete.

Az örökség.
I ({divatain ok; Önnek kötelessé/e pontosan bevallani.,
I mit örökölt szüleitől.

éfi féli dő ezt könnyen megtehetem. ^Atyámtól 50 frtot 
\ örököltem, anyámtól pedig g ö r b e l á b a ima7.

Adott neki.

— Holnap lesz a feleségem nevenapja. Vacsorát 
adok s szeretnék valami tinóm, drága eledellel is szol­
gálni vendégeimnek. Mit ajánl ön '?

— Vegyen sonkát.
— Sonkát'? Hisz ez nem drága eledel.

Dehogy nem kérem, csak vegye a Nick keres­
kedésében.

Gyermek észjárás.
A kis Rertától kérdi egyik ismerőse :
— Fiu-e, vagy leány a testvérke, a kit teg 

nap hozott a mamának a gólya ?
Fádig még sem az egyik. sem a másik.

— Hogy érted ezt !
— Mert in é g n i n c s r u h a r a j t a.

A törvényszék előtt.

m

ö

A

— Aranyos mamácskám, ma délután a Nick bá­
csi boltja előtt megcsókolt egy ur.

— Na nézze meg az ember, te kis czéda s talán 
bizon te is adtál neki csókot ?

— Hogyne adtam volna, hiszen a minap, a mikor 
a papa Mohácson volt: te is adtál neki.

ä mai gijezmc fic/’i.

— A tanuk állítása szerint igaz ugyan, hogy 
maga részeg volt, de nem annyira, hogy ne tudta volna, 
mit cselekszik.

— Jaj könyörgöm alássan, ha tudtam volna, 
hogy a tekéntetös ur ezt enyhítő körülménynek veszi, 
hat bizon lenyomtam volna valahogy még egy literkével.

!/

SSc'/’a uzfi óo Szína fiiaoozonij— mindketten 
nyolc* evezed — öoo*edapnaf,. Szína fioaoooon 
elterül üti qSc ta uzj’it.

Szs diifióoen ne fii to fián, de a Sein inegeitf o 
nidegvézze/’ igy ózó/’:

— Só/’tud/a ftioaooaony, fogy nem adhatom 
vtoosa, diósén ... te csak nő vagy !
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Fokról-fokra.
- 2Vo öreg hoyy van ?
- Bizony orvos ur, beteg vagyok 
— Hát az étvágyyyal hoyy ÓH ?
- Bizony rosszul; semmit sem ehetőm
- lappén semmit ?
- 2V« egy kis levest nagy nehezen.
— Miféle levest ?
- Hat egy kis meleg vízbe teszünk egy ki 

meg egy kis rumot, aztán ...
Hiszen uz grog /

- Igenis kérem alásan grog ; de hát 
esik jól.

Ki tartozik?

VERÉB JANKÓ.

s czukrot,

más nem

537

TINI— F I N I.

K „ r

S>7o

Hát maga Mózsi, miért nem szalutált nekem 
tegnap este ? Mi ? Nem tudja, mivel tartozik fölebb- 
valójának ?

Mié hájszt, őrmester őr? ! Enthartozok mogá- 
nak ? Hiszen mórja adós énnekhem üt flóráinál l

Egy vad-poéta kívánsága,
A fűzfa-poézis ritka szép virága jelent meg egy 

felvidéki újság közelebbi tárczájában. A vers, mely 
e?y ábrándos lelkű poéta óhajtását tárja a bámuló 
világ elé, a következőleg hangzik :

Hátha mégis eljön lelkünk 
TJjra e világra ?

S lesz belölünk állat, növény,
És tán kukorioza ?

, lelkem, mondd csak édes, mit szólsz
íozza, noül menjek-e Oszkárhoz, megkérte a kezemet ?

— Jaj galambom, nem értem, hogy gondolhat az 
az ember házasságra : se állása, se vagyona, se tudo­
mánya ...

— De én lásd mégis hozzá megyek, mert nagy- 
szerűen tud — *ánczolni. v v

HADGYAKORLAT ALKALMÁVAL.
Tábori őrszem (egy úrhoz, a ki a táborba akar 

menni): A táborba senkinek sem szabad belépnie.
U r : Nem-e ? Hiszen ott látok egy hölgyet beszélgetni a 

kapitány úrral.
Őrszem: Éppen azért!

Prózai férj.

Úgy légy malaoz, kedves rózsám 
S egyél meg engemet, 

begyen üdvöm, menyországom, 
Örökre te benned.

— Mi az asszony, a mit tanulmányozol "?
— Virágnyelv.

Jobb bizon, ha szakácskönyvet vennél a ke­
zedbe s a virágnyelv helyett tanulmányoznád a — füs­
tölt disznónyelvet.
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el dVllUOlI OtOlllC

jelzetéi napja van , 
grízért húsúi 5Pista , 
jEgv elcscnevészett 
'Vékony diui msta.

felvette a pázsit,
S búsan várja őket, 

'Kik pénzét elviszik, 
gA hitelezőket.

jElmuhk tíz óra, 
jjjízenejv is megjön, 
ß nem háborgatta még 
Hát, senki a földön.

Tizenkét érakor 
gjrcza is földerül. 
Hxérdczik hirtelen 
ZTjigy öröme felül

Tji'la Íjv magyaraz, 
Téve a kalapját : 
jßltévesztették ok 
_-í fizetés napját.

ZTetisledlerhez rohan 
5 a pmczérre kiált; 

„jíozzcn nekem hamar 
jEjv porczió gid ást!'1

Megfelelt.

Tanul só q ebtől, ha 
jHitelezó hibáz,
Örül annak szegény

gffjianu. koplalász.
rét-ni.

.Eltalálta.

jEav vegyes ajkú községien C ksz [ökör nevű né­
met biró volt; választás előtti napon János legényt 
kérdi a korcsmaros :

— János, ki lesz a bíró
— Reményiem — felel János, hogy ökör után 

szamarat választanok.
ÓMcgcjtetvén a választás, János atyja lett bíró•
— I K,a Janos — mondja a korcsmaros — te 

eltaláltad, hogy szamarat választónak bírónak.

Mind a két rész.
Munkát vállalt két czigány a faluházánál, meg 

is alkudtak, de a bíró nem lévén ott, nem kaptak 
előpénzt. Ugyanakkor éjjel ludat lopott a két koma.

Másnap behívja őket a kisbiró, menjenek föl, 
kikapják az előpénzt. Jókedvvel megindultak, de 
egyik elmaradt az utón a csapszékben.

__y0 czigány! — szólt a biró a belépő moréhoz.
hát fölveszed-e az előpénzt ? Hol maradt társad ?

— Nem tes semmit, majd félvésém én magám ázs 
égiset !

— Érd be csak a felével 1
A czigány rimánkodott. hogy csak adják neki, 

átadja bizonyosan amannak az illető részt.
A biró intett, a czigányt kivezették s olyan tizen­

kettőt hegedültek rája a libáért, hogy a foga is vaczo- 
gott bele : emlegette ugyan a deresen, hogy átengedi 
már akár az egészet is a másiknak, de nem hallgattak rá.

Búsan ballagott el aztán a czigány, s a faluház 
előtt lekuezorogva várta be a társát. A mint közeledni 
látja, rákiált:

— Eredj be, koma, már én fölvettem a rísemet, 
a tiéd még ott marad t.

rkesxtöi lüuiaszo.

:

'I

/ 9<r

L. Jó rliunyorcszkeketu és apró „lé- 
ezeket“ igen szívesen veszünk S lapunk 
kitűnő barátja, ki a napokban Somogybán 
járt, azt az örömhírt hozta, hogy önöknél 
az efte e raktáron van Kelünk egy va­
gonnal. ' agy ba több van, azt is szívesen 
veszsztik. Elismerésünk szerény jeléül 
megindítjuk a „t. p-.-t. — Piktor. Ön egy 

potrohos orangutan-t pingált vívó íejkosár- 
2 al s karddal a kezében s kérői ráisme- 
ílink-e ? Hogyne, az első tekintetre. Az 
ötlet kitűnő, de még sem rajzoltatjuk 

meg, mert nem akarjuk az < iangután-1 annyira földühösiteni, hogy keshew, 
vagy revolverhez kényszerüljünk nyúlni.

Pécs egyik utczájában egy virágkedvelő nő la­
kik, ki a tavasz kezdetétől szorgalmasan gyűjtögette a 
mezei és vadvirágokat s lakása egyik ablakában, egy 
virágkosárban, úgy helyezte el azokat, hogy az utczára 
egv kis mezőrészlet látszott ki. Az ablak természetesen 
kora reggeltől késő estig nyitva állott, hogy a járókelők 
gyönyörködhessenek a virágokban.

Egy alkalommal egész sereg utcza-gyerkőcz, közte 
két lábtyu-művész-gyakornok, gyűlt össze az ablak alatt, 
bámulva a remek gyűjteményt, sőt az egyik művész­
gyakornok behajolt az ablakon, mit a virágkedvelő nő 
észre véve, mérgesen rárivált:

— Mit bámulsz, kölyök ?
— Csak azt akartam látni — válaszolt a gyerek 

— ki fogyasztja el ezt a t alt a r m á n y t ? !

Furcsa szívesség.
Együtt volt a község tanácsa, köztük 

a tanító is.
Előveszi a taniló dohányzacskóját és 

megtölti pipáját. Ezt látva egy elöljáró, elő­
veszi pipáját és a tanítóhoz fordulva, így 
szól:

— Tanító ur, adja ide a zacskóját, én 
is leszek szives rágyújtani.

-c rrví lóbhcwn. eszk,.
— Jdivel ma. névnapom van, adok egy hatost, igyék 

egy pohár bort az egészségemre.
— Isten fizesse meg ezerszer, de ha a nagyságos 

asszony egészségének nem fog ártani, úgy inkább C(j\J
pohár pálinkát iszom!

A pék és a hentes.
Pé k (sonkát vásárolva a hentesnél) : Ejnye, bará­

tom, hát ez a csekélység egy kiló sonka volna! Miféle 
mértéke van magának '?

Hentes: Hát bizony különös mértékem van,
! mert azzal a kiló kenyérrel szoktam kimérni, a mit 
magánál vásároltam.

V < ,* •• •, ■

v-;.".
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P Á It B E S Z É D
Én, Csillag Anna

— Melyik a legjobb pótkávé V
— Kétségkívül a Lenck-kávé.
— Milyen származású ez ?
— i Hazai gyártmány; magyar vegyész és ma­

gyar munkások készítménye ?
— De vájjon versenyképes-e ?
— A legnagyobb mértékben, mert máris min 

dentinnen kezdi kiszorítani a külföldi pótkávékat, a 
mi különben természetes is, mert a Lenck-kávé illat, 
iz és az alkatrészek kifogástalan minősége tekinteté­
ben fölülmúlja az összes eddig ismert pótkávékat.

— Hol kaphat az ember mintákat ?
— Levelezőlapon kifejezett kívánságra LENCK 

S. nagy kereskedő-háztól Sopronban.
— Nagyban hol lehet megrendelni?
— Ugyanott.
— Köszönöm : még ma rendelek.
— Helyesen! Szégyen is volna a külföldit tá 

mogatui, ha oly kitűnő hazai gyártmányunk van, mint 
a milyen a Lenck-kávé.

QOOOOOOOO

1 <S.> din. hosszú óriási Xöve- 
ley-hajani mai, melyet az álta­
lam feltalált kenőcs 14 havi hasz­
nálata után nyertem, mely meg 

akadályozza a hajkihullá st, 
elősegíti a huj növést és erősíti 
a hajbort, uraknál elősegít egy 
teljes erős szakái növés*, rövid 
ideig való használat után a haj­
nak, valamint a szakáinak ter­
mészetes szint és sűrűséget köl­
csönöz és megóv a ko-ai «szü­
léstől a legmagasabb korig. Egy 
köcsög ára 50 kr.. 1 frt, 2 irt 
Kostával küld s naponként a pénz 
elöleges beküldése vagy posta­
utánvétel mellett az egész világba.

CSILLAG és TAKSA,
Budapest, 

király utcza 26.

i »

füszerkereskedésében

PÉCSET

(sörház-utcza)

egy jó házból való, 

jó magaviseletü

tanonc
azonnal fölvétetik.

QOOOOOOOO

A Forti-féle sebtapaszról.
kitűnőnek elismert gyógy tapasz 

rendkívüli gyógy ereje, oszlató, érlelő s fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, legbiztosabb s egy­
szersmind gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű 
bajokban. Ily bajok a torokgyulladás, légcsöhurut, bö ­
kés barnaság, hártvás-gyik (Group. Angina,) minden 
nemű megsértések, harapás, szurá- vágás vagy égéi 
által támadható sebek, megforrázás, darázs- vagy méh- 
szuiá'ok. bujasonyves és egyéb konok fekélyek, zuza- 
tások (contusiók: meglepő gvors fájdalomcsillapítással,
— rögzült daganatok, gümök. tályogok (fogtályok is), 
pokolvar, (carbunculus, pusztula maligna), megkérné 
nyedések, genvedések. vérkelések, minden mirigybe­
tegségek. görvélyes fekélyek, fagy daganat, ujj féreg, 
szálka, darázs vagy méh íulánkja csupán ezen tapasznak rövid idei h

Df FÖRTT WUNDPFLASTEn:

I
Ikörömfolyás, körömméreg, vadhús, tagszivacs, csont* 

szú, kificzamitás és megrándul ások. helyi csúz. to- 
vábbá a szülés utáni lábsebek és daganatok, fáj ős- 
fekélvezett vagy már genyes női mell, — sok nő már 
csirában volt emlőráktól — a különben elkerülhetetlen 
életveszélyes sebészi műtét mellőzésével — egyedül 
ezen jeles .sebtapasz használata által menekült meg. 
A fiil-nyilalás, nemkülönben a torok-monduiák gyula- 
dásánál hathatós szolgálatot tesz. — Ilólyag-tapasz 
vagy musiárlisziböli borogatások után használva, mél­
tán valóságos enyhszernek nevezhető, minthogy nem 
csupán enyhítést szerez, hanem mivel inkább a bete­
get kii:os fájdalmaitól azonnal tökéletesen megszaba­
dítja. Végre a testbe teljesen belemélyedt bárminemű 

olvtán annvira előtűnik, hogy azután a testből közönségesen szabad.............. „ - ........„...... .......... _ ználata ... .................
kézzel, sebészi műtét és fájdalom nélkül, könnyen kihúzható, mire a seb gyógyulása gyorsan bekövetkezik. -4 csoniatjok ám a kisebbekben .*0 
kr., a nagyobbaknak .7 frt. használati utasítással együtt. Postán küldve 20 krral több _ ....

A száz meg száz köszönőlevél közül közlünk egyet, mindenki megítélheti, hogy ez nem aféle gyár:ott reklámlevél, amilyeneket gyakran 
olvashat az ember.

Tekintetes Ur! mélyen tisztelt férfiú • ön nagvbecsü és a szenvedő emberiségnek oly kiszámithatlan előnyt biztosítóit tapasza, megkap­
tam. sietek Önt tudatni, mikép Práger Béla nagy.kanizsai gyógyszerész úrral a tapasz árulása végett értekeztem, ki is hajlandónak nyilatkozott a 
bizománvosságot elvállalni, szerintem lehetséges volna azt neki azonnal küldeni és vele üzleti összeköttetést nyitni, — ezt annal inkább is kívánom, 
mert ott hiszem, hogy nagyobb kelendőségnek fog örvendeni, mert igazán megvallva, e tapasz megbecsülhetlen oly házi kincs, melyet mint nélkü- 
lözheilent, mindenki háznál tarthat, én már számosak baján ennek segélyével segítettem, a számosak közül csak azt említem fel.

Az eszteregnvei biróné alig 3 hetes es ■•-embét a halni elragadta, a különben jól táplált anya emlőiben a tej gyulladást idézvén elő, mar 
e szegény anya negyed napra oly lázas állapotba jött, hogy ~< m éjjel, sem" nappal egy perezet sem volt képes nyugodni, mar-már a kétségbe-esés 
Örvényének szélén állt. midőn esetlegesen a so:s házához vitt. hol értesültem e borzasztó fájdalom, szóval e kínos állapotról meggyőződtem, eszembe 
jött Önnek tapasza, férjével azonnal Kanizsára rándultam. a szenvedő asszony részére a tapaszt megvettem, azt rögtön kiküldöttem, utasításom 
folytán azt felrakták és képzelje el a hallatlan eredményt, a nö még azon éjjel több óráig aludt és harmadnapra mar csak az anyai emlőn a gyu- 
ladásnak homályos jelei láttattak, igv e szegény nö az "Ön kitűnő tapasza folytán nemcsak a borzasztó szenvedéstől, de attól is, hogy a női egyik 
kellemé kességét képe/ö emlője kifakadástól. ezzel a kisebbedéstől megmentetett ,

Volt eset egy igen tisztelt és becsült uviháznál. hol szinte a nő bal kezén sérülést kapott. — a gyulladást az orvosi segély nemhogy el­
oszlatta volna, sőt az a seb tovaterjedése és erősebb gynladása állal mindig nagyobb és nagyobb aggodalmat idézett elő, inig végié az On tapasza 
itt is a leghathatósban működött, a gyűl ad ást, ezzel a lázt is eloszlatta, nálam igen természetes, hogy folyton a háznál készen van. mihelyt 
azonnal más rendeltetik, természetes, n< gv többnyire csak a szenvedők közt osztatik ki. mig nem tudják elegendöleg a jótékonyságot megkö: 
Tisztelettel maradván a tekintetes urnák kész szolgája. Nagy-Kanizsa. junius 17-én. 1876. Kovács s-olgabiró, s k.

Központi küldemén"ezö raktár Budapesten: Török József gyógyszerész urnái, király-uteza 12. sz. Továbbá kapható vidékén minden 
nagyobb varos gyógyszertárában. Pécsett: Sipocz István gyógyszertarában. Ezen kitűnő hatasu, nem elegge ajánlható gyogytap..£z készítője 
Forti László. Budapest I Nandor-utcza I. sz._________________________________________ 24 L4>

mihelyt elfogy.



is-;,

1H

1340. VERÉB JANKÓ.

m
m

42. SZÁM

>.tl

<m

£4

HÖ?

a

ország minden vidékén bir munkatársakkal és levelezőkkel. ..Heti

Mo fizetésbe való ISlMwÉ® !
.Minden hazafiuhoz, ki nemzeti létét szem előtt tartani kötelességének vallja és számot tud 

vetni a mai viszás helyzettel, mely a nemzet politikai és társadalmi létét legveszélyesebb módon 
fenyegeti. Köztudomású dolog, hogy a sajtó, mint hatodik nagyhatalom, melynek nagymérvű hivatá­
sát jellemezni szükségtelen, idegen kezekbe jutott. Keresztény katholikus államban a szellemi táplá­
lékot zsidók és szabadkőművesek nyújtják, így a jó erkölcs, mely mindennek alapja, lionnét, miből 
szivárogjon y, lelkekbe és szivekbe "? ! Ébredjünk ! Hisz a legkisebb féreg is védekezik, midőn élete 
ellen törnek. Es mi, a kik meg bírtunk küzdeni a törökkel, tatárral és minden ellenünkkel, kik lé­
tünk ellen törtek, tovább is megmaradjunk tétlenségben, egykedvűségben ? "? ? Erkölcsi életünk már 
csaknem elpusztult, anyagi helyzetünk a legziláltabb — vessünk határt az őrült rohamnak, mely 
bennünket elnyelni kész.

Tisztes sajtóra, megvesztegethetlen és igazságot hirdető közlönyre ma szüksége van 
minden jó honpolgárnak, azt támogatni ma nemcsak szép dolog, hanem kötelesség!

A zászló ha kicsiny is, de hatalmas lehet a sereg, mely alája sorakozik.
12 éves múltúnk a kath. irodalom terén, lapunknak jövőben már IV. évfolyama, bizto­

sítékot nyújt arra nézve, hogy lapunk a helyes utón halad. Az eszme, melyért harczolunk, az ügy, 
melyért mindhalálig küzdeni elhatározásunk, fenséges és isteni.

Egyház és haza érdekeit szolgálni legbuzgóbban, életünk czélja.
A „Korunk“ az egyházi és világi Írók legjelesebbjeivel, versenyképes bármely más 

sajtótermékkel.
A „Korunk“ az

Kl'ÓiiikiV-jában felölel minden nevezetes hazai és külföldi eseményt.
A „Korunk“ minden negyedévben pályázatokat hirdet a kath. irányú irók serkentésére.
A „Korunk“ miben sem akar hátrább maradni más kiadványokkal szemben, f. é- 

október havától kezdve alkalomszerű arczképeket, egyéb képeket és rajzokat fog hozni, a nélkül 
hogy a lap árát fölemelnék.

A midőn tehát minden katliolikusnak figyelmét fölkérjük lapunkra, kérjük szives támo­
gatását, melyet mi azáltal fogunk viszontszolgálni, hogy lapunkat, mihelyt a körülmények meg­
engedik, bővebb tartalommal és többször egy héten fogjuk megjelentetni.

A .,KORUNK“ kath. hetilap előfizetési ára:

évre ... © frt.
F'él évre ... 3 frt.
Negyedévre . 150.

Lelkészek, tanítóit, kisebb fizetési! hivatalnokok, tanulók és kisipa­
rosok egy negyedévre EGY forintértis előfizethetnek.
A finom kiállítású és legkedveltebb alakban megjelenő hetilap, mely társadalmi czik- 

keken kívül szépirodalmi, közérdekű tanügyi és ismeretterjesztő dolgozatokat közöl, azonkívül 
adomatárral, országgyűlési tudósításokkal élezés alakban, valamint főpapok és kiváló egyéniségű 
világi férfiak arczképeivel, úgyszintén egyéb szép kivitelű rajzokkal is kedveskedik olvasóinak 
rendesen 3—4000 számban megjelenve.

Mutatványszámaink levelezőlapon beküldött kívánatra teljesen ingyen küldetnek.
Hat előfizetőt gyűjtőnek tiszteletpéldány vagy ennek megfelelő ár adatik.
A fiőtisztelendő lelkészkedő papság erga sacra is megrendelheti lapunkat, mely szi­

ves megrendelések főt Lehmaun Ágoston hittanár és kath. legényegylet! elnök czímére a 
„Korunk“ kiadóhivatalába, Budapest, VIII., Mária-utcza 30. sz. a küldendők.

Budapest, 1887. október havánan.

KADOR SÁNDOR..
felelős szerk. és kiadó.

- >’ < -emim

Nyomatott Pécsett, Taizs József köuy vnyomdájában (előbb ifj Madarász E.) 1867.
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